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If the foregoing is acceptable to your Government, I have the honour to
propose that this Letter, the text of which is equally authentic in French and
English, and your reply in confirmation thereto, shall constitute an Agreement
between Canada and the Swiss Confederation to amend the Air Transport
Agreement, signed at Ottawa on February 20, 1975, which shall enter into force
when each Government shall have notified the other of the fulfilment of their
internal procedures required for the entry into force of this Agreement, pursuant
to Article XV of the Agreement. Pursuant to Article XVIII of the Agreement,
Canada will register this Agreement with ICAO once it has entered into force. ”

I have the honour to inform you that the foregoing is acceptable to the Swiss
Federal Council. Consequently, your letters, along with this response, constitute
an agreement modifying the February 20, 1975, Air Transport Agreement
between the Swiss Confederation and Canada that will enter into force once the
two governments will have notified to each other the fulfilment of their internal
formalities required for the entering into force of this Agreement, in accordance
with the provisions of Article XV of the Agreement.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

Micheline Calmy-Rey



